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POLITIKAI es VEGYES TARTALMI MEGYEI KÖZLÖNY.
Megjelenik lietenkliit kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Sötét- s csendes utcza sar
kán. Hofeneder-féle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
elotizelések és hirdetések 

is küldendők
IJ-í nr.*ntetlen  leve! ur. 
' p.v.nak • 1. Kéz 

nem adatnak vl zu.

Szerkesztővel értekezhetni 
d. e 11 órától 12-ig és 

d. ii. 3-tól 5 óráig.

Hirdetések és'X’lolizetósfk fölvétetnek s egyes számuk kaphatók helyben : Muzsik és Partlics könyv- és kó- 
nyomilájál'f.Nj Sebőn Adóit köny\kereskedésében, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

közlemények ugy a foiárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban. — Egy száll! 10 kr.

Az Angolország és Oroszország 
között készülő háború.

A „(Jorrespondanco de Pesth" a 
következőket teszi közzé : A középázsiai 
események, melyek az Angol- és Orosz 
ország közötti fegyveres viszályt mind
inkább közelebb Ii zzák, Magyarorszá
gon nem idéztek elő semmiféle meg
lepetést, miután Magyarországnak úgy 
történelme, mint európai ellenfelei elég 
alkalmat nyújtottak az orosz politika 
beható megismerésére. Magyarország 
mindig nagy figyelemmel kisérte az 
európai és középázsiai orosz politikát, 
és (iladstone csodálatosan elvakitott 
oroszbarát politikáját mindig veszélyes
nek tekintette úgy az angol, mint egy
átalában az európai érdekekre nézve. 
MagyarorsZi gban már régi időtől fog
va tisztában voltak az iránt, Imgy a 
Középázsiában közelgő összeütközés 
Oroszország eljárása folytán kikerül
hetetlen lesz, annyival is inkább, miután 
épen egy magyar rntfóíT ki
ről mindenütt elismerik, hogy a kö
zépázsiai viszonyok legjelentékenyebb 
és legilletékesebb bírálója — Vámbéry 
Ármin hírneves tanár erdőméül kell 
tekinteni, hogy évtizedek óta állan
dóan és kitartóan hangzott a ügyel 
meztető szó arra nézve, hogy Orosz
ország Középázsiában és igy közvetve 
Európában mennyire veszélyezteti a 
békét. Egyik nemös orosz tábornok 

Ignatieff már Konstantinápolyban ré
szesült abban a megtiszteltetésben, 
hogy nevét „a hazugság mestere“ czi- 
mével toldották meg; helytelen volt 
azonban ama tulajdonságát személyes 
érdemül róvni fel neki. Az ő akkori 
eljárását épen úgy mint Komaroff tá 
homok mostani támadását a hagyó 
gyományos orosz politika kifolyásaként 
kell tekinteni, melyet egyszer a Bal
kán félszigeten, másszor pedig Közép
ázsiában juttatnak érvényre. Az afgha- 
nok, kiknek (iladstone bibliamorzsoló 
diplomádéról és hiszékenységéről bi
zonyára fogalmuk sincs, o tekintetben 
olyan leczkét kaplak , mely ötszáz, 
— Középázsiában mindenesetre elég 
olcsó — emberélettel kellett megfizet 
niök. Az afghánok angol befolyás kö 
vetkoztében. a létrejött megállapodás 
szerint megmaradtak állásaikban, ter
mészetes dolog tehát, ha Komaroff tá
bornok az ellenfél ezen becsületes és 
a maga megállapodásához hú magatar 

tása által, legszentebb orosz érzelmei
ben, vérig sértve, az afghánokat meg
támadta. E gyalázatos szószegés fölött 
azután Szent-Pélerváron. mint egy sze
rencsétlenül közbejött esemény fölött 
sajnálkoznak és a báb >rut Angolor
szág ellen bókcigéretek mellett foly
tatják. melyek (iládstoneban meg min
dig hívőre találnak. Az elhatározás 
most az angol parlament és az angol 

nemzet kéziben van. Annyi bizonyos, 
hogy ezen esemény folytán Angolor
szág prestigein Afghanistában oly csor
ba esett, melyet diplomátiai eszközök
kel jóvá tenni nem lehet. Az afghá
nok, kiknek egészséges észjárását (ilad
stone politikája még épenséggel nem 
rontotta meg. úgy látszik nem igaz
ságtalanul fogják azt állítani, hogy az 
az orosz tinta, melylyel Londonba ir
káinak, az ötszáz lekaszabolt afghánt 
nem fogja megeleveníteni. Angolor
szág ne feledje azonban, hogy Afghanis 
tóban országosan el van terjedve a 
vérbosszú intézménye, és hogy ott 
ugyanolyan fanatismussal ragaszkod
nak ama szokáshoz, mint a minővel 
az angol miniszterelnök az ő Iliiéhez, 
melyet az oroszok húségéről a szerződé
sek iránt és az orosz kormány igaz- 
ságszeretetéról, valamint az orosz bé- 
keigóretek értékéről ápol. Az Orosz 
ország elleni háború Angolországra 
ne,/.ve is kétségkívül oly vállalat, mely 

nyugodt és érett megfontolást igenyel, 
annyival inkább, mert az oroszokat 
hálára kötelezte (iladstone azáltal, Imgy 
évek óta elhanyagolta az előkészületeket 
és az elővigyázati rendszabályokat. 
Angolország győzelme ma még minda
mellett éppen olyan biztos, mint amilyen 
bizonyos az. hogy a eonllictüs elsimítása 
esetében és ha Angolország politikája 
Oroszországgal szemben, tökéletesen 

meg nem változik, az orosz kormány 
időt nyer arra, hogy az előbb vagy 
utóbb elkerülhetetlenül bekövetkezendő 
háborúnak minden előfeltételeit a saját 
előnyére alakíthassa meg. Oroszország 
az utóbbi éveket a legnagyobb erélylyel 
használta fel arra, hogy vasúti épít
kezések által hadműveletekre alkalmat 
készítsen elő az Indiába való benyo
muláshoz, és egyátalában az angol 
birtokok és Angolor>zág középázsiai 
szóvetsegeseinek szímiszédságá ba. A z 
oroszok hadműveletekre alkalmas te
rülete Komaroff tábornok hadtestétől 
most 21b földrajzi mérföld távolságban 
van, mig egy jelenlegi támadással 
szemben az angolok hadműveletekre 
alkalmas területüktől 500 földrajzi mér- 
löldnyire vannak eltávolodva. Azt sem 
szabad továbbá az angoloknak elie- 
lejteniök. hogy afghanistan emirje, a 
kit az angol arany és saját érdeke is 
Angliához csatolt és a ki most annyira 
angol mefigyelés alatt van. hogy az 
oroszok nehezen találnak utat a meg
vesztegetésre, még koránt sem egy
értelmű Afghanistánnál. Három trón
követelő var Afghánistánban az angol
orosz viszályra Es ha az orosz rubel 
ezután sem fog ott kiesni szerepéből, 
ha az angol nemzet (iladstono-nal vagy 
ő nélküle, vagy ő ellenére végre fér
fias és Angolorszaghoz méltó politikát 
nem tűz zászlójára, akkor az orosz

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

A felhő s a virág.
Irigy felhő szállt a napra,
Hogy elfogja sugarát,
8 hogy a virág elliervadjon, 
.Nleghozá az éjszakát.

És a virág fejet haj la, 
Harinat-gyongy csillogott rajta, 
Búsan, búsan földre hajlott; 
Mintha siratná a napot.

De lehullt az irigy felhő, 
Eső-caeppé változott 
Es a helyett, hogy megölne, 
Táplálja a virágot.

Ozoray Árpád.

A nő-egylet bálja.
(Ápr 11-én.)

Mikor a szerkesztőség a referensi tiszt 
tel megbizott, lelketure kólói le, hogy a 
tánezosnök névsorát lelkiismeretesen áll Hsam 
össze. Én tehát legfőbb dolgomnak tartottam 
a tánezterembe léptemkor először is szélijei 
nézőt, mert elhatároztam, hogy küldetésemnek 
eleget fogok lenni. Mennyire meg voltam 
azonban lepve, midőn ottan három Dégy höl
gyön kívül egyebet se láttam, mint a csillá
rokon a gyertyák vidám lobogónál. Petiig 
már fél kilenczre járt, a kezdet meg nyolez 
órára volt hirdetve. Mit tehettem mást, 

mint odahagytam a téneztermet, várván ked
vezőbb pillanatra, melyben referensi tisztem
nek eleget tehetek. Mert az a divat — gon 
dúltam magamban, hogy mindig néhány 
negyed órával később jönnek, mint azt a 
plakátok kívánják. Arra nem is gondoltam 
és nem is volt okom gondolni, hogy a nő 
egylet bálja kevésbé lesz ezúttal látogatva, 
mint bármely farsangi mulatság.

Ellenez óra felé rázendített Sándor egy 
gyújtó csárdásra, a fiatalság pedig mintegy 
varázsütésre talpon termett. A csárdás után 
keringő, majd az első négyes, aztán ... a 
mint a lánczrend hiteles kiadványai hirdet
ték.

Egy tekintetben mégis örülni lehetett 
annak, hogy nem volt zsúfolva a terem, t í. 
oly kényelmesen kilánczolhatta magát az cm 
bér, a mi t csak kedve rávitte s mint soha 
máskor I

A rezgőben, vagy más efféle tourtáncz- 
bán végigváglathalult a táneztermen anélkül, 
hogy legkevésbé is kellett vigyáznia arra, hogy 
valamely szeretetreméltó uszályt halálra ga 
zol s egynémi gyengéd oldalbordát [s ab, lan 
a jövendőbeli sajátjáét I] bezúz.

Táncz múlott táncz utón. Végre bekö
vetkezett a szünóra, de mint máskor, most 
nem hagytuk oda a táneztermet, mert követ
kezett a sorsolás. Az is volt ám 1

Ott az elzárt ajtónál egy állvány s rajta 
a szebbnél szebb apró kisorsolandó tárgyak 
állottak. Ott volt többek között egy hímezett 
kis vánkos, kis szalvéták, törülközők, díszes 
virágcserép, névjegytartó kosárka stb.

Nekem ugyan a sorsolások alkalmával 
sohasem volt szerencsém, de már ennek 
alapján is reménykednem lehetett, hogy ez
úttal lesz ; no meg aztán az én sorsjegyeim 
egy valóságos kis angyal kezessége s patro- 
natusa alatt állottak, az angyaloknak meg 
úgy hiszem van némi befolyásuk a sze
rencsére.

A húzás alkalmával tehát odaáliottam 
az asztalhoz — tekintetem mereven a szá 
mókát húzó kacsokra szegezve, de a rózsás 
körmök, finom, átlátszó ujacskákon kívül 
egyéb szépet és jót sem láttam, mert a ki
húzott számok nem akartak engedelmeske - 
ni az én netnlőin parancsszavának, s így 
csak azt konstatálhattam, hogy igenis nyer
tek sok szép tárgyakat mások

•
Türelmetlenül váltam a különben meg 

lehetős hosszantartó szünóra végét. Eolyto 
nosan csak a super csárdásról ábrándoztam.

Végre az is bekövetkezett.
Guszti piirnás megragadta száraz faját, 

megzenditette rajt a ezivet-lelket felvilla 
nyozó húrokat, mind táncz. a perdültek és 
én , . . már csak meg kell vallanom, én bí
zón daezára reporteri méltóságomnak, s egyéb 

titkos és még eddig nem létező fejedelmek
től nyert érdem rendéi nmek — tanezosnö 
nélkül ma adtam.

Bej pedig beh csiklandozta a talpamat I 
Hogy is történt a dolog ? Mert ennek 

története van, a mit közkívánatra im ezennel 
elmondok. Hát úgy esett a dolog, hogy az. 
én kis tánezosném . . Eh, de jobb lesz 
„sub rosa maradnia", hisz oly édesen cseng
te kis ajka a .bocsásson meg" et.

De most már ideje lesz áttérnem t 
tanezosnókre is. Iid itt adom alphabetikus 
névsorát a tánezoló hölgyeknek: l'alczione 
Vilma, Fernbach Anna, Eülöp Gizella tStani- 
sitsról,) Heindlhofer Etelka, iioffmann Ilka, 
Kaczér Nina, Káuipf Augusztin, Kovats Joze- 
tiii, Kukula Amalia és llermin Lovich Aranka, 
Mihályi Bella, Millassevits Bóske (Melvkútrólj 
Nagy Jánosné. Scultéti Ilma (Szabadkáról,! 
Szalay Eszti, Sxmekár Viki, Tessényi Vilma, 
Tritscbler Nma, Vojnitsné és Zakó Maja.

Ült láttuk továbbá, - a mi ritkaság 
Sándor Béla főispán ur es neje ö állósá
gaikat is.

Ezekből világosan kitetszik, hogy nem 
annyira a hölgy közönség nagy számával 
aratott diadalt e tánezfüzérke, mint inkább 
annak vidámsága, nyájassága és kedvessége 
által. Az elite-bálnak két tulajdonságát lat- 
tűk tehát : a hölgyeknek csekély szamát s a 
toiletleknek diszességét



csol>/.>vvnyí‘k az afghán szövetség 
rí leket is seininive lógják tenni. Most, 
niidón az. angol kabinet tétovázó poli
tikájával '/•‘inben katonai indító okok 
jutnak rlötoibe, az angol kormány 
ujra meg fog arról győződni, hogy

- országgal szemben 

e>ak az oenienyek legridegebb logi 
kaja au hegeli Kétségtelen továbbá 
az is, hogy a háború végleges befeje- 
jr/.est es az Oroszország fölötti tőké
iéi.■> L\••/..■delinél Angliának nem csu- 
I an A/.siaban kell kivívnia, hanem 
Európában keli a háború koezkájának 
Oroszországgá! szemben . dőlnie. Epén 
.■/ért nem csupán az.siai. hanem európai 
k.-rd. s.sel állunk szemben.

Az orsz. kiállítás csoportjai és 
kitüntetései.

A/ 1 i'/.jgos kiállít:’s minden izében e 
hó 8-isán vette kezdetét az általános instal-

( /1i. • i. a ki kilőtt tárgyaknak csoportok 
•/érint való beosztani és rendeltetésük helyé
re te. ;..i:..-a. Az ebbéli munkaiatok oly 
gv r>au i.... inak előre, hogy kétségünk sem
b hét .. . ant, miszerint a megnyitás határ- 
,LÍ. en legfőbb részeiben teljesen elkészült 
na. .. ni fog a kiállítás előttünk állaui.

Az •.'/a-os kiállításra elfogadott be- 
j nt- - k >/ama április hó 1-jén 8.5OO-at 
t,; . a :... a turini országos kiállítást kivéve, 

un rviiz''d! ".'i Európában tartott álta- 
' ok között, legalább a kiállítók

: első helyre állítja kiállttá-:
,-u kai. Az. összes bejelentések közül Horvát- 

..oo. 'ii / >r:a e-ik 1415. Budapestre 1296.
< . j. • • k •.!■.:/. a b jMentesek következő
ig oszlanak mg; mezőgazdaság és mezö- 

k ata 1084 köztük 185 külföl
, k’i' . /. t es szöloszet 83, állati termények 

.. e. s/et, erueszeti-özakoktatás és vada- 
.. mii}as/at és kohászát 237, vegyészeti 

, n 14. élelmiszerek, mint iparczikkek 
_,... hűi egyéb szeszes italok 990, agyag- 

. uv> - 1 .1 i-'1, vas- és fémipar 328, fa- 
210, ptpiros iptr 78, fono- 

.. n-ip .i luhüszati-ipar 78ő, bútor- 
pn . . h . ;\-Liaberendezes 256, arany-

e/üs H u\es-czikkek, diszmü ipar és apró- 
uk 11-. s. i.'Zoiüsito műiparagak 178, 

. . .... tuuumunyus eszközök, műszerek
■ ;.• -pi 203, jármüvek 146, gep-ipar 

. .h.,/.’ u .■(Ifs.ug; 2<‘>. h .jozás és tengerészet
. ne .•■•telim felszerelések 21, egészségügy 

uio. h.tzi-ipai 102'.', iparoktatás 106, nevelés 

és közoktatás 318; összesen 8.373. Ezenkívül 
« III. pótkiállitás, a kisipari munkagépek és 
szabfidalmozott találmányok nemzetközi kiál
lítására érkezett 197 bejelentő*.

E szambán azonban nincsenek még 
benfoglalva az időleges kiállítások kiállítói. 
A mennyiben a kiállításról —• különböző 
akadályoknál fogva — több bejelentett és 
elfogadott kiállító el is maradna, mégis min 
den körülmények között igen tekintélyes 
marad a kiállítók száma.

Az időleges kiállítások megállapított 
sorozata a következő :

a) Kertészeti kiállítások.
Első tavaszi virág , gyümölcs-, és zöld

ség-kiállítás (május hó 10—20 ig).
Második tavaszi virág-, gyümölcs-, és 

zöldség kiállítás (junius hó 10—20 ig).
Nyári virág-, gyümölcs- és zöldség-kiál

lítás (augusztus hó 15—2ű-ig).
Őszi virág-, gyümölcs- és zöldség-kiál

lítás (október hó 1—15-ig)
b Tejgazdasági termékek kiállítása

Tejgazdasági termeken kiállítása (szep
tember hó 10—20-ig).

c) Élő állatok kiállítása.
a) Baromfi, tengeri nyúl- é< b) eb k ál- 

litás (május hó 5—10-ig).
Hízott szarvasmarha és juh-kiállitás 

(május hó 17—24-ig).
Tenyészjuh-kiallitás (május hó 20—30-ig).
Élő méhek kiállítása (augusztus hó 

20—30-ig).
Tenyészsertés-kiállítás (szeptember hó 

1—8-ig).
Hízott sertés-kiállit.is (szeptember hó 

1-18-ig).
Tenyész-szarvasmaiha kiállítás (szep

tember hó 1 — lóig).
Ló-kiállítás (október hó 5—10-ig).

d) Iparossegedek és tanonezok 
munkakiállitása.

Munka-kiállítás (julius hó 1-tól augusztus 
hó 10-ig).

A kiállított tárgyak Kegbualása, a 
kitüntetések dijak és odaítélésé képezi a 
jury leladatát. A jury egy áltuiánoi és négy 
külön juryböl áll, ez utóbbiak a képzőművé
szeti csoport, az állat-kiállítások, a tejgazda
sági termékek és a kertészet kiállításaira 
alkottattak, mig az általános jury a kiállítás 
valamennyi többi csoportjára kiterjedő ha'ás- 
körrel ruhaztatott fel, kivéve a müip>ri 
régiségeket (I. pót kiállítás) és a külföldi 
gépek es szabadalmazott tárgyak (III. pót- 
ki.dlitás) csoportját, melyek teljesen versenyen 
kívül helyeztettek.

A jurv által megítélhető kitüntetések, 
megállapítása annak szem előtt tartásával 
történt, hogy a bírálat ne csak igazságos,

de hasznos is legyen és val mint visizaélésok, 
úgy kicsinyes vetélkedéseknek is lehetőleg 
eleje vétessék. E ez.''bői c-up.in egy által ínos 
kitüntetés, a nagy bionz-érem állapi'tatott 
meg, mely „Érdem jeléül4 felirattal van el 
látva, az érdem mellett azonban oklevelek 
adatnak ki, melyekben a kitüntetett tárgy 
kivál érdemei részletesen felső ol’itn ik, az 
időleges kiállításoknál ezenfelül még kiadat
nak nagy oklevelek.

A nagy bronz érmen kívül csupán 100 
darab nagy díszoklevél adatik ki oly kiállítók 
részere, kiknek tárgyai nemcsak kiváló figyel
met érdemelnek, de nemzetgazdasági vagy 
hasonló országos érdekű jelentőséget mutat
nak fel.

A buzgó munkálkodás és bár nem 
önálló, de figyelmet érdemlő tevékenység 
jutalmazására a kiállító által bejelentett 
közreműködők részére közreműködői érmek 
adatnak ki, melyek szintén az érdemet, fel
tüntető oklevéllel látta'nak el.

A kiállítás legkellemesebb üdülő 
helye.

A kiállítás legnagyobb, legjobb herendesésű, 
legolcsóbb étkezési helyisége Pohl Károly sörcsar
noka.

E sörcsarnok a kiállítás fokapujától jobbra 
az első épület, mindjárt az igazgatósági pavillon 
mellett. Pohl sőrcsarnoka már is legkedveltebb he
lye a kiállitás látogatóinak, de különösen az lesz a 
megnyitás után ; mert szellős, tágas termei óriási 
ablakaival s a széles, hús tornáczok igen alkalma
sak a pihenésre s leginkább azért, mert úgy a 
termekből, mint a tornácáról kényelmesen lehet 
szemlélni a kapun ki- és be hullámzó közönséget.

Ha megemlitjük még azt is, hogy Pohl sor
csarnoka a legizlésescbben van díszítve, igy a nagy 
teremben Magyarország czlmerei ragyognak a fala
kon, mi igen előkelő szint ad az egésznek

A sörcsarnoknak a főkapura néző kijáratai 
fölé pedig igen tapintatosan a vidéki közönséget 
tájékoztató utasítások vannak festve.

11a ezek után felemlítjük azt, hogy Pohl Ká
roly ur a le udvariasabb magyar ember, ki előzé
kenységgel és figyelemmel fogadja vendégeit 8 a 
pinexérek is mind magyar fiuk; hogy a szervirozás 
fény és tisztaság tekintetében ritkitja párját ; hogy 
az ételek a legiz.letesebbek s az étlap a lehető leg
gazdagabb választékú, a bor, a sör oly kitűnő, a 
milyent — bátran elmondhatjuk — a fővárosban 
alig kapni.

Midőn mindezt elsoroltuk, még csak azt kell 
említenünk, hogy sem a városban, sem a kiállítás 
területén nem lesz oly helyiség, hol oly olcsón le
hetne étkeznie, mint Pólónál.

Végül megemlitjük, hogy Pohl Károly ur igen 
szép jelét adta nemes lelküségének s a hazai les 
tületek iránti figyelmének ; mert tanitó-, ipar- tes
tületek, zene , dal-, jótékony-egyletek, társaskörök 
s mindenféle társulatoknak 30’, árkedvezményt ad, 
ha ez iránt öt levélben megkeresik.

Ugy-e bár tisztelt olvasóink, az elmondottakból 
kitetszik, hogy csakugyan Pohl sorcsarnoka a leg
kellemesebb 8 üdülő helye. A mit mi itt elmondani 
elmulasztottunk, arról pedig úgy győződjék meg a 
közönség, hogy keresse fel a kiállítás alatt Pohl 
sorcsarnokát s tapasztalatból majd e kedves helyről 
még több szépet tudnak mondani, mint mi e néhány 
sorban.

Annál inkább is keressék fel e helyet, mert 
jó bor 8 magvaros ételek mellett Radics Vilmos 
zenekarának kitűnő játékában is gyönyörködhetnek.

Kire k.
Jegyzőválasztás. F. hó 8-án ment vég

be a zsiblyai jegyzőválasztás, mely alkalom
mal az eddigi helyettes jegyző Araniczky 
Aunsztiís lett 534 szavazat al megválasztva, 
Banyán/, kulai bíró-ági Írnok 171 szavazata 
ellenében.

A ki kópviselöválasztói jogosultságit 
fönn akarta tartam a jövő évre annak (Ör
vényeink éit'dmébou f. hó 15 ikéig adótarto
zásait le kellett fizetni. A kik eddig nem 
tették o joguktól egyelőre elestek.

A földmivelés- ipar- és kereskedelem 
ügyi m. kir. miniszter f. évi márczius 26-án 
12788. szám alatt kiadott rendelete élteimé
ben értesittetik a közönség, hogy a sertésekre 
ugyanoly igazolványok használandók és szük
ségesek, mint a milyenek a juhokra és kecs
kékre nézve előírva vannak, t, i. az 1884. 
évi XX. t. ez, alapján kibocsijtott s földmi- 
velés és kereskedelemügyi m. kir. miniszte
rinél utján beszerzendő bélyegtelen űrlapok. 
Az említett mirhalevelek kiadása és keze
lése, valamint a sertéseknek Iáhon hajtása, 
vasúton szálli ása és vásárokra fölhajtása 
közül a juhokra és kecskékre vonatkozólag 
ez iránt fönnáló szabályok szigorúan alkal
mazandók.

Pénzintézetek. Az ada-moholyi taka 
rékpénztár adósai között nagy visszatetszést 
szült, hogy rövid utón 25 százalékot felmon
dott a kihelyezett kölcsönökből, vagyis a 
legközelebb eső lejárati nap alkalmával a 
kölcsöntőke negyed 'észének visszafizetését 
követeli. Ezt részünkből is helytelenítjük, 
mivel a vidéki közönség nagy része, mely 
jobbára földművelőkből áll, épen ez időszak
ban van pénz nélkül. — Egy takarékpénz
tárnak tisztában kell lenni a helyi viszonyokkal, 
és ha látja, hogy a kerületébe tartozó hitelképes 
közönségnek szüksége van a kölcsönre, azt 
elő kell teremtenie, különben nem felel meg 
hivatásának, és a vidéknek nem jótéteménye, 
hanem átka leend.

Veprováczon az oda kinevezett uj plé
bános Krappenheim József a múlt napok
ban foglalta el hivatalát.

Hymen. Gebhardt Dezső bajai ékszerész 
a mull napokban jegvel váltott Csapiáros 
Anna k ’i-nyal. — Schneider Samu vasúti 
üzletgyakornok f. hó 8-án vezette oltárhoz 
az ó-verbiszi evangéliumi templomban Róth 

iOlg‘, k. a-t, Róth Károly ev. lelkész és allé?- 
peres leányát.

Jubileumi ünnepéhre készül Feketehegy 
község, mely alkalommal Bikay Károly tanító 
a község történetéből fog felolvasást tartani.

A bácslopolyai takarékpénztár igazga
tósága a felügvelo bizottsággal egyetértőleg 
elhatározta, hogv a múlt évi 13.086 frtnvi 
üzleteredményből kivételesen ez évben 10.142 
frtot a tartalékalaphoz csatol, s a folyó hó 
19-én tartandó közgyűlésnek ily irányú ja
vaslatot terjeszt elő.

1. ."'i '••nl'dii • Tűeket is, melyek 
. i . n z;é.->e r. Voltak.

I. ' n nem csuk a hölgy közönség, 
■ ti. í kev ~ '/.ámban jelentek

. . . • a .-/adagos v.illu rendezőkön
, . akadt két-három t.mezős fiatal 

ember.
A •■••a utmi a garde do damok már 

rivitak. egy-egy tánezos itt is 
: . inad . . kidőlve csüggeszti fejét keb-

I iphein előtt mind inkább háttérbe 
. z<iui Terpsycbore.

t Ilerczenherger bandája nem akar 
tüdüi Hú/za. a mig csak egy szál 

ánczoiót lát a telemben.
\ /u •■!■*•'  -...... első négyes végével

■••]• ••■. ott hagyta a tánezter-
I leüi/ui.oi szintén eltűntek s

j • : a p diarazo fiatalság közé,
i ,. r • lánc/, múz-njmák nem áldoz- 

.• '.a le.' tl ibb Bachusnak.
Az. —

író, és író.

■ : 1 i ■ ; ói tatlan padjaiba 
ima! -m ákom-bákomjai, h 

/••l.kin Megtett tollhegyek
• ..■••/.. • /égéssel a né

■ li akkui érzi magát az ■

önkénvtelenül képzőművésszé s konczerte- 
zővé lett muzsafi - legközelebb Apolló 
szarujához. Es belenyúl. Es a szaru mily 
gyakran üres. Es mégis nyújt mindenkinek 
valamit. S ebben rejlik a phisikai rejtély : 
„•muimiből valamit.“ Tán innét van, hogy 
az a rengetek sok „valamiéppen annyi : 
mint semmi.

Hol találtatik az az „életre“ való mu 
zsafi, kinek nincsen „(>’*-je  ? .8 hol találta 
tik az az „Ou, kinek mindenesetre szivfog- 
laló bájai a szonáták minden nemein ke
resztül nem vonulna?

Az „angyalkák4 szemeket, a bíbor 
„eper4 ajkat, a „hullámzó arany f)lrtöket“ 
„karcsú gazella termetet 4 épp úgy megta
lálhatjuk a ,Gáspár olvasó és képző köny
vének- lapjai között, mint Ilomér s (' czero 
körül

Ah, és mindegyikbe az elme röpítette 
isteni szikráját, mindegyik a szív vérében 
fürdőit, mindegyik nemes és jó, c ak alap 
szerkesztők, a bíráló bizottságok ... óh 
ezeknek ninc' szivük. És az az. istentől 
elrugaszkodott papírkosár, ez örökke éhes 
szörnyeteg, melynek gyomrában annyi va
lódi .tehetség* ’ annyi .lángész" leli, meg 
nem érdemlett kora sírját! Es e
szörnyetegnek nem találkozik Thezeusa I

l‘< dig még sem oly fekote ám az ör
dög, mint aminőnek festik. Nem oly elfogult 
nem oly könyörtelen, nem oly pedáns ám

az a papírkosár sem, mint a minőnek in
kább hivatott mint választott verselőink 
titkos novella- s dráma Íróink hiresztelik. 
Vannak elnéző irgalmas perczenetjei. a me
lyekben szabadon bocsájt egy egy csoda
szülött férczet s Guttenberg vívmánya által 
neki szalasztat a mit sem sejtő halandóság
nak, s beszéltet imigyen :

A poétával
................................... s a ki« bokor 
Csókra nyujtá ajakát4 .... 

Részemről nem kérnék belőle.
A novella íróval.

(Dialógus.)
„Miért" kérdé X.
„Csak azért, mert4. . . feleié Y. 
„No, mért ?4 kérdé ismét X.
„.Hát nem tudja ?“ viszonzá kérdez 

ve X.
„Nem,“ adá vissza X 
„Csudálom,4 jegyző meg Y. 
„8 mit csudái?4 kérdé újólag X 
„Hát nem tudja ?' kérdező válaszul Y. 
„Nem4 folytatá X.

8. i. t.

Oh tempóra! Oh móres ! oh olvr.-ó 
közönség!

A dráma íróval
Lhö f..|v, I-ső jel

A - z • r •• i in 6 • )h Leonóra, Leonó.
ra Mit csináltál!? Darabokra tördelted | 
szivem nyugágyát; megölöd lelkem védan |

gyalát, az őrködő bakteri ! Elrablód étvá
gyam, szomjam s gyomrom kongása immá
ron méltán versenyezhet crz.elemüres szived 
kongásával ! Elménél s engem itt hagyál! 
De várj ! . várj ! . Majd beléd üt a
tüzes istennyila ....

Szórul-szóra megtalálható a pesti nem
zeti színház bíráló bizottságához 1884. évi 
február havában benyújtott. „Az emberke
rülő4 czirnfi 5 felvonásos drámában, mely 
írója kegyetlenségéből örökre ott is feled
tetett.

< itt van, ott pihen a háladatlan kor s 
meg háladatlanabb bizottság memoránduin 
jával „Requiescat in pace.“

Van nekem egy igen kedves barátom, 
a kihez szorosan fűznek a gyermekkor 
édes emlékei.

E barátom a drámairodalom minden 
nemét oly buzgó kitartással kultiválja. mely 
a qualitás jtdcsségevel párosulva országos 
hírnevet szerezhetne neki De rettenetes 
„pech*  je van a szereplők választásában. 
Hősei vagy a déli Alpesek „brigantinó"- 
jaiból vagy a távol <|< | ZulukafFereiből xo- 
sorakoznak, s ezeket rendszerint valóságos 
német-alföldi vasorú bábákkal hozza sze
relmi visszonyba

A cselek meny színhelye eléggé drá
mai vagy a zajló tenger, vagy a magasban 
lebegő léghajó

Valóságos Jules Verne féle képlet.



Gyula napján a helyb. városi tűzoltó 
egylet szokás szerint, megtisztelte városunk 
köztiszteletben Álló polgárát, uz apatini kérő
iét oraz. képviselőjét Szemző Gyula urat. 
A> egyébütt is mondott fölköazöntökhöz mi 
is hozzájárulunk egy óhajjal: ad mulios 
annon !

Eljegyzés. Nagy Antal bajai kir. telek 
könyvvezető leányát Gizella k. a.-t a napok 
bán jegyezte el Paulovits Károly creglédi 
középiskolai tanár.

Véglegesítés. A vallás és közoktatásügyi 
minister Mnovanovtts Kur.nian alsó kovilyi 
községi elemi népiskolai tahitól állásában 
véglegesen megerősítette.

Kinevezés. A szegedi m. kir. pénzügy- 
igazgatóság Kurcz Ferencz szegedi IV osz
tályú adótisztel a palánkai kir. adóhivatalhoz 
III. oszt, ellenőrré nevezte ki.

Felhívás a hazai tanítókhoz, mindenféle 
egyletekhez és társulatokhoz. Polli Karoly 
felhívja az összes tantestületeket, egyleteke 
és társula’okat, hogy a kiállításra fölranduló 
tagjaikat 3O°/o árkedvezményben hajlandó 
jészesiteni, ha ez iránt öt megkeresik.

A zombori iparosok az ipariskolai bi
zottsághoz folyamodványt nyújtottak be az 
iparos oktatás hiányainak a gyakorlati tapasz
talatok nyomán való megjavítása érdekében.

Áthelyezés. Pickor Árpád palánkéi 
adóhivatali ellenőr ugyanazon minőségben az 
ó-becsei kir adóhivatalhoz helyeztetett át.

Fényes katonai temetes. A lapunkban 
is megírt szerencsétlen lovaglás áldozata 
Nyers Lajos c<. kir. huszárhadnagy csakugyan 
elhalálozott. A temetés oly fényes volt, 
minőt Szabadka rég nem látott. A beszenta- 
lést Probojcsovila János e^pores-pl-háiios 
fényes segédlettel végezte. Elől egy század 
huszár lovon, utána a 70 ik gyalogezred 
zenekara, a papság, gyászkocsi tele koszorú
val, milyen sújtott szülei, a Szabadkán állo
másozó katonaság tisztikara Wensoe ezredes 
sel élükön, a városi és k. törvényszéki híva 
talnokok, egy szazad gvalog huszár, utána a 
Kocsik hosszú sora és a b'dá htllan népid 
meg kisérte az elhunytat végső nyughelyére. 
A temetésen részt vett a kalocsai törvényszék 
elnöke is, mint gyászoló apa.

Moholy községe f. ho 7-én tartott köz
gyűlésén 70,(>0() irtot szavazott meg az ó- 
becse-szabudkai vasút kiépítési költségei 
fedezésére.

Egy jó színigazgató a vidéken. Kiván
csi a közönség bizonyara megtudni, ki lehet 
az? Mer’ hisz tnanap a jó színigazgató oly 
ritka, min’ fehér a holló. Nem más mint Ara 
nyi Dezső, egy uj színigazgató, a kit a kö
zönség országszerte, mint kitűnő színészt 
ismer. Ezen színigazgató f. ho 16-áu Újvi
déken lesz, hol a nyári saisout lógja tölteni 
vendégül megszerezvén Bányeiné II. Emma 
művésznő’, ki 6—8-.'Zor fog havonta föllépni. 
Arányit irigyelni fogja a vidék Újvidéktől, 
de hisszük, hogy az is megbecsülendi.

Necrolof. Schiller Heléna, Schiller 
Károly ny. cs. és kir. kapitány leánya, életé
nek 14-ik evében elhunyt. Temetése nagy 
részvét mellett ment végbe f. hó 12 én d. u. 
4 órakor.

Hogy darabjai a különféle bírálók részéről 
mindeddig oly hideg fogadtatásban része
sültek. azt az én édes barátom a dekorátio 
költséges voltának tudja be, s jaj annak, 
aki ezt kétségbe vonja. Engem kimondhat 
lanul szeret. El vagyok ragadtatva munká
itól, s ő dicséri gusztusomat. Osztozom 
bánátiban (örömei még nem igen voltak) s 
segítem átkozni a bíráló bizottságot, s szín 
művészetünk koldusos voltát.

Ha az őszinte keserű tanács nem 
foghatott rajta ám lebegje körül lelkét az 
ártatatlan remények dicsfénye.

Találkozik a parnaszusra törekvő nagy 
légióban majd elvétve egy-cgy választott 
is, kibe az Olympusz belé oltotta igaz szik
ráját kinek lantján a múzsák hamisitlan 
dala csendül s kinek szavai oly gyorsan 
bilincselik le lelkünket. A tapasztalás arra 
tanított meg bennünket, hogy az istenség 
ily kedvenczeivcl a sors bánik el mos
tohán. —

Meglehet, hogy a fenkölt elme gyű 
mölcae, mint a tenger drága kagylója, csak 
fájdalmak közt szülemlik Hogy a lélek 
húrjainak fájdalomtclt rezgéséből törhet elő 
a lángész hóditó testiiaoniuma Igaza lehe
tett IV. Henrik franczia királynak midőn 
azt állította, hogy „a poétának és a jó ló 
nak sohasem szabiul jóllakn a.14 Irigyeljük-e 
koszorúsainktól a hírnevet? Oh, ne .... 
soha! — Lelkűk nyugalmán, éltük boldog
ságán vásárolták ők meg azt.

T. J.

A vasúti igazgatóságok a következő na 
pokat állapítottak meg. me veken kiállítást 
menettérti jegyek kiadatni fognak : Magyar 
kir. államvasutak: hétfőn és csütörtökön 
zimonyi, hródi, vilanyi, szabadkai, zárkany- 
bátaszéki vonalak ulloinárain ; kedden és 
pénteken aradi, predeáli, nyíregyházi (Ujszá 
szón át) fiumei es sziszek-doberlini vonalon ; 
szerdán és szombaton brucki, mttkai, nyiregy 
buzi (Miiko.czon át) és kassai vonalon. 
Osztrák-magyar államvasul : hétfőn és csütör
tökön bécs-marchegg-palotai, tótmegyeri, 
béliczi vonalon ; kedden es pénteken zwardon 
nagyszoinbat-galántai, nagyszomba-pozsonyi 
vonalon ; szerdán és szombaton buziát-temes- 
vári, oravicza-jassenovai, vojtek-nagybogsani. 
ornova-lemesvari, temesvár-czeglédi és nagy- 
kikinda-nagybocskereki vonalon Deli vasút': 
hétfon és pénteken a Székesfehérváron túl 
fekvő állomásokról. Budapest-pécsi vasút: 
minden szerdán.

A temesvári postaigazgatóság — mint 
értesülünk szerződést kötött az angol 
villamos világító társulattal az összes posta
hivatali helyiségek villamos világitásu iránt.

Katholikus legény-egylet alakul’. Szabad 
kán, melynek czélja az iparosok anyagi s 
szellemi érdekeit előmozdítani. Hogy mért 
nevezi magát katb. legény-egyletnek, azt 
talán maga se tudja. Mert nem hisszük, hogv 
kizárólag katholikusuk szamai a létesült, habul 
.Mamuzsi s Mátyás s. lelkesz^kezdeményezésére 
indult meg.

Az újvidéki .selyem fonoda hazánkban 
nagyságra nez.ve az első, f. ho 9-én d. u. 
kezdte meg működését Mint uz „Újvidék ' 
írja egyelőre tio orsóval dolgozik s meg 
ez ev folyamában fel k íz aliilva a lobbi 
120 orsó. E seiyeuifonodauuk beimül/• e 
minden részeben mintaszerű hu az épületen 
izlésteljes csínja-, szolidságáért a vállalkozó, 
úgy annak itt levő mérnökét Büigl urat, a belső 
felszerelés cs berendezés korüli szakavatoit 
sagáert Folim igazgató urat illeti meg az 
elismerés. Jelenleg, midőn u tavaly bevallott 
gubő mennyiségéből viszszatartott 10.000 
kilo gubó lesz legumbolilva. 80 olasz s 20 
újvidéki és péterváradi le íny van a ionod.ibau 
alkalmazva. Idővel ugy halijuk - hu a 
belhonink megszereztek a gombohlashoz 
szükséges ügyességet s jártasságot, kizárólag 
ezek fognak alkalmaztatni.

Az „Olvasókor" szépirodalmi regény lo 
Ívóirat 26-ik füzete megjelent, mely a „Gy. 
mánt királyu czimü franczia regéuy folyta 
tásat képezi, A képes, és díszes kiállítású 
kiadvány havonként 2 szer jelenik meg. Elő
fizetési ara egesz évre 6 frt, lélevre 3 frt, 
negyedéve 1 frt 50 kr. — Mulalváuyszam 
mindenkinek ingyen es bérmentve küldetik, 
ki eziránt u kiadóhivatalhoz fordul, mely 
Budapesten Stáczio-utczi 31 sz. alatt vau

A m. kir. belügyminiszter kővetkező 
körrendeletét intézte valamennyi törvény
hatósághoz : A cs. kir. közös külügyminiszter 
ur megküldőtte a new-yorki kereskedelmi 
kamara lapjának egy közleményét, melyben 
ezen kamara az európai kivándorlókat óva 
inti, hogy az egyesüli államokba jelemeg 
be ne vándoroljanak. A közlemény magyar 
fordítását (moly alantabb olvasható) a törvény
hatóságnak azzal küldöm meg, hogy annuk u 
legterjedtebb közzé téiele iram, a mennyiben 
a törvényhatóság leiihelén kivaudorlási moz
galom mu atkoznék, sajat hatáskörében intéz 
kedjék. Budapesten, 1885. évi márczius i.o 
22-en. Tisza . k Masol.it. NuW Yoik,
1885. j.muir hó. Bevándorlás. Minden európai 
kormányumk, legyen az országos vagy mum- 
czipali-, minden ecloly.i-os ...i.-u egyházi ■ •.• 
világi feifiúnak az o."zes am>*iikai  konzumk 
nak sürgősen figyrlme/ietni heh a munka
osztályokat, hogy a jelen idő az egye ült 
államokba való bevándorlásra nem alkalmas, 
mert ugy a mezei gazdászal mim a gyár- es 
banya ipar pang, s a munkások tízezre is munka 
nélkül van s nejeik s gyermekei kei 
együtt éhségét szenvednek. A newyorki jóté
kony egyleteknél 45000 i-alad mintegy 
180000 egyén nevével van bejegyezve, kis 
az egyletektől az utolsó húrom évben sege 
lyezest nyertek, ez csaknem hihetetlennek 
latszik azok előtt, kik a szegénység s nyomor 
óriási növekedését nem isménk És a beván
dorlás ezen ínségesek számát folyton szapo
rítja. Az 1880. évi népszámlálás kimutatta, 
hogy a bénák, gyámoltalanok es bűnöse. 
száma közöttünk nyugtalanító módon szapo
rodik, lakosságunkból egy lél millió foglyok, 
tébolyodottak, sükel-néimüc és vakokból all, 
ezen fél millióból 100,000 idegen bevándorló. 
Tudva, hogy ezen tigylmeztete.iünk minden 
európai kereskedelmi kamillánál olvastat.,i 
fog, valamint az összes amerikai konzulatiók 
által is, kérjük olvasóinkat, minden módon 
oda iparkodjanak hatni, hogy az Amerikába 
való bevándorlást megakadályozzák mindaddig, 
mig arra kedvezőbb viszonyok jönnek leire. 
A másolat hiteléül: Butay s. k., igazgató.

Örökölhető-e hosszú életkor? Erre a 
kérdésre altulaban nemmel szoktak felelni, 
mert csak elvétve akadnak nagyon agg em

berek. De azért vannak a mellett is bizonyi 
tékok, melyek az öröklés elméletét támogat 
ják. így a London Láncét adatokat közöl síi 
Moses Monleíiore rokonainak életkoráról. 
Szülői 79 és 83 éves korban, nagyszülői 87 
és 93 éves korban, testvére 75, egy másik 
testvére G9. három nővére 84, 79 és 82
éves korban haltak meg. A Montetiorék közéj) 
életkora tehát 81 év.

Közlekedés az orsz kiállítás területére. 
Az országos kiállítás alkalmából a közös 
hadseregbeli, úgymint a honvéd tisztek és a 
fővárosi tanitó-gyesiilet tagjai, a közúti vasúton 
rendkívül leszállított jegyekkel fognak utaz
hatni. A társulat igazgatósága ugyanis Jelűnek 
II. igazgató kezdeményezése folytán a fenti 
czélból 250.000 drb. menetjegyet bocsájtott 
az illetékes hatóságok rendelkezésére, a me 
lyek az érdekeltek által 5 kros tariffán vált 
hatok. Ez intézkedés lényegesen elömozdi- 
tandja az országos kiállítás látogatását.

Vetesek állása megyénkben. A I. hó 
8 án történi cRŐzéaek nen teveszték el 
jótékony hatásukat a vetésekre. Mint minden 
oldalról vett értesüléseink bizonyítják, a 
vegetaczio leijei erővel megindult, különösen 
a zab szépen kikelt mindeuütt. A gabnaárak 
is emelkedtek, a mi a jó aratások előjele 
tavasszal.

A ..Magyar Sálon" kiadóhivatalának 
egy kéjiviselóje városunkban is előfizetések*  t 
gyűjt e/en elsőrangú szépirodalmi képe.i 
folyóiratra, im-iy rövid idő óta való fenn
állása alatt ország szerte népszerűvé lett. 
Ajánljuk minden müveit magyar család figyel
mébe s p írt fog isába.

Jó kereset.
Egy szerény, jó bizonyítványokkal 

ellátott fiatal ember, ki inagat helyi ügy 
nőkké kiképezni akarja, ajánlatos felté
telek mellett azonnal alkalmazást talál. 
Hol? megmondja e lap kiadóhivatala.

NOVELLATÁR.
Kamilla.

(Napló-töredék i 
(Vége.)

i Kamilla zsenge korában vesz
té el szülői’, amikor még veszteségének tel
jés horderejéröl nem tudott magának szá 
mot adni. Közeli rokonai nem lévén, a sze
gény 10 é.es leányka, kit a jóságos termé
szet annyi bajjal ruházott föl, egyedül .illőit, 
egészen egyedül, kitéve az emberek kényéi 
tolenségének. Elhunyt atyjának egyik jó ba
rátja A'ádi László uradalmi tisztviselő házá
ban talált menedéket.

A derék férfiú, — kinek neje ejip az 
uz időben szenderült jobb létre, árvául hagy 
va egy körülbelül 2 éves leánykát, — szivé
nek bizalmát, szeretőiét hűségesen megosz- 
tá gyermeke s a fogadott árva között. Mind
kettőt, koruknak megfelelő-uevelésben része
sítette.

így növekedett a két leányzó gyöngéd 
szeretetteljes bánásmódtól környezve s a 
benső viszony, mely köztük idők folytan lét 
lejött azonos volt a — daczára a nem je
lentékeny kot különbségnek szerető oda
adó anya s gyermeke közt (önálló őszinte 
vonzalommal.

A kis Kiara imádattal határos tiszte
lettel csüngött kedves nénikéjén, kinek kivá- 
nnlmaii, parancsait gondolatiban ellesni igye
kezett. S hogyne szerette volna Kamilla e 
kedves gyermeket, kit majdnem oly kéme
mén sújtott a sors, mint öl ? De nem csak 
a hála s részvét érzete volt az, mely őt oly 
szorosan e gyermekhez kapcsold. ö a leám- 
kábttii ifjúkori egyedüli játszótársát, árta’lm 
titkainak meghittjét, örömének bánatának ré
szesét Iá'ta és szerette.

Kamilla 18 éves lett. Egyike volt azon 
phaenomenalis szépségeknek, kik egyszerű 
mesterkéletlen maguktartánával csak annál 
igézőbb hatást gyakorolnak reánk.

Szende arczán a rózsa halvány bíbora 
himbálódzott, égszin szemeiben a mélységes 
érzelem hűséges tolmácsa, a szelíd szivfogla- 
ló fény honolt

Hangjának ezüst csengésébe azon méla 
rezgés vegyült, mely oly gyorsan érinti a 
szív s kedély húrjait.

Széj) volt ó, szép az elragadásig .
MOLNÁR GYULA.

Forró ,-zi'le ;ende- nap volt A mezőkön
hullámzó k lasztengert a nap heve aranyszin-
nal kezd-. vmmi A hársfa süni lombjai
1|] l't IMII (0 v:i, -zemeim azon táj felé téve-
d '/tfk. mi ó szokott reggelenkint köz.o-
ledni. Az királynője már magasan állott
a sötétkidc mennyiven s Kamilla még nem
érkezett n eg. Tán baja esett . . Sötét
sejtelem / mi la meg keblem. Fölugrottam-
A vétón l< 1 »zott, ' Inyuló bozótos ürömtől
szegélye /'■' út egyik kanyarulatánál Atádi
László ah k) i bukkant elő, ki sebes léptek-
kel közclrd. ti felém.

M l em. L'-lkem legdrágább kim - -t,
szerelmünk ■des titkát elárulva hittem. Las-
sankint z i 
Ám jöjjön.

d elhatározás érlelődött bennem.

Nyiltai zeniébe mondom, hogy Kamii-
l,í' imádom, r/.ivem egesz odaadásával, hogy
nélküle l"iM »g nem lehetek.

Oly eg ■-/un kifogásolhatónak nem ér-
zem maga in. - ha ö szen-’i fogadott gyér-
uiekét, s am /.erencsejet /ivén hordja,
— nem telit 
egészen ma-

t, ellenveté.it . Más történt . .

Atádi mír messziről nyujtá felém kezét,
melyet en elek barátságosan megszorítani.

— La .lián kei estem; azt mondták,
hogy erre jött rendes sétátáját tenni, —
mondá, s rö íd sötét szakádtól környezett
pozsgás arc/ au nyájas kifejezés ült.

— 1.:- ..is beszédem volna önnel, —
5-Llata < i< m szemem közé nézve s a puha
gyepre lehév ciedvu. Melléje ereszkedém.

- Ke m, rendelkezésére állok .' -
l’eicznyi ■ m 'et tartott ; lai-zott, hogy a
mondundó n 
tek arczaba.

■hezere esik. Várakozókig tekin-

— Ma többször volt szándékomban
unt fölkel e-1 i, - kezdő föliiidulastól reszkető
hangon, de megvallom, soha sem volt
ehhez kellő bátorságom. Oh ne csudalkozzék
az idősebb eitiu ily nyilatkozatán. Pedig a
c-elekede'. melyre barátságul s jóakaratai
fölhívni akarom nem vét sem az illem sem
az erkölcii •g törvényei ellen.

1 udom, s a következőket csak
vontatva ejt ki, — hogy Kamillához őszinte
baratsag lm . . . A leány iram, ki zsenge
kora óla le igyeletem, ápolásom alatt nőve
kedett, ki i jusaga ellenére egyetlen gyerme-
kémnek név mje istápja, hogy ugy mondjam
anyja ve.;, .i szeiény modora s ernyedetlen
izorgaima, undoskodása a gazdálkodásban,
hazamnak nemlöjere lett, ezeii leány iránt,
— 3 ezt pirulva vallom meg, nem
. rk a -,ig nemcsak, az apai szeretet

lol Keoiemben.
Nem ulalhc.tnek gyermekem szamára

.-'Zeretobb anyai, hazam szamara méltóbb ur-
nőt mint ö. i)u régóta meghitt baratja . . .
szóljon v< le .... szóljon . . . nekem nem
volna batui; .igém ....

Itt kadt. Nagymérvű fölindulása nem
eugede c venni azon rendkívüli halast,
meiyet / «v i. reaui gyakoroltak. Fejem sze-
.mii erel.nl n megfagyott a ver s onaivüli
all apóiban . .cm kinyújtott kezebe reszkető
jobbomat. 1 len veled szép álmom ! . . —
1 len vi i ' k kecsegtető reményeim ! roham
ivirm képiül ■ii azon lelki állapotot, a melyben
Kamillával i megbízást közöltem. Mert ven,
szuiiauui a ii hosszabb ideig, nem mertem
idegesei) vu nagio ii.ivany arczaba teKinteui.
Kel kom,-. éhez egelo könny perdüli végig
uiczau le i .-/.Kelő kezemre.

Meg i gv.izer, Hosszasan, melyen szeme-
Iliibe nézeti meg egyszer szorita meg görcsé-
-en Ke. ■ . meglőjdult s sietve távozott.

Amnii .i egy órai, c/.ellalan bolyongás
illan kaim. in lakásomra erlem, asztalomon
egv bei vádi ibolyacskai (aluliam, melynek
aszott .-zai uioz keskeny papírszalag volt
eiosilve <■ zavakkai.

..II i . dek szól, hallgasson a szív.-
llabc hát te is zaklatott vérző

kebel I . •

Pál h t múlva ... i Kamilla s Atádi
László egv mi lettek, s a mézes heteket
N.ijioly oio> mosolygó ege ala l töltötték.

8; All kis lakom pusztán, ridegen, 
Gyom veri föl nyájas udvarát.

Takaca József.

Fold. i i t.,ke8zn.fe9 kiado-lapinlajdonon:

Masol.it
ellenvet%25c3%25a9.it
erel.nl


Nyilttér.

yöiii—cnsol tükörrel ingyen!!
I t'-u (!f\ben egy értékes 

pí i.iii.k ki előfizetőink között 
i,g\.i igy az első negyedben 
\anyós konzol-asztalt tükörrel 
ki. A kisorsolt tárgyak értéke 

esz kisebb 80 írtnál.
(.in kedvezményben akar ré 

az fizessen április végéig az 
iii.íi folyóiratra, mely teljesen 
in iránO fog képviselni s nagy 

ó körökben s

1.

1.

HERBABNY GY. 
növenv kivonata:

rk<-zt<jc egyik ismert

2.
3.

9.

ii.

diámért kitűnő szer 

köszvénj bajokban, 
mindennemű 

rlieuma és idegbajokban 
mint teumatiku.s és ideges arczfájdahnak 
migrlinek, oldalfajdalom, [Iscliias], íulszak 
gatás, reumatikus fogfájás, kereszt- és kulcs
fájdalmak, görcsök, általános izomgyenge
sége a reszkedéseknek, álmatlanság, a ta
gok dermedtsége hosszabb gyaloglás vagy 
előhaladott kor folytán, elgyógyitott sebek
ben való fájdalom betegségek ellen.

A Neuroxylin bedörzsöl ősként szolgál 
s gyógyereje polgári s katonai kórházakban 
bebizonyult. 20

Elismerő iratok :
H> rbabny Gyula gyógyszer, urnák Bécsben 

Neurotylin*-t

üveg (zöld c
„ erősebb mi

ni os csőin.) kosz- 
iheuina es merevség 
1 irt 20 kr, postával 

20 kr csomagolás.
jKT Minden üveg ellenőr
zés szempontjából az itt 
látható hatóságilag bejegy- 

édjegy szolgai, amelyre figyelni kéretik
Központi szállítási raktár a vidék számára. 

Becsben Apoth. .zu Barmherzigkeit"
Herbabny Gyul •, Neubau, Kaiserstrasse 90 
El.'ő raktár Magyarország számára Bpc.sten 
Török József gyog'szerésznél király-utca 12 

Továbbá raktárak a következő uraknál. 
Eszék 1. C. Dienes. Pécsett Kovács M. N. 
Becskerek Menczer E. Lúgos Vértes L. 
Pétervárad Deodatto. Szeged Kovács, Bar 
csay C. Temesvár Tarczay B. Zaliner O. 
Steiner F. WersetzMüllor O.

\ .ni szerencsénk értesíteni a n. é. közönséget, hogv 

^ügynökségünket x.-zomborkornyékére 

nrabovszky és Sztrilich

tuzk-.rok

Dijszabvány
Zombor szab, varosban fizetendő kövezetvám iránt.

Minden darab ló vagy szarvasmarhától, mely kocsiba vagy szekérbe 
van fogva.......................................................................................................... 5 kr.

Egy teherrel megrakott ló vagy marha után........................................... <5 kr.
Lábon hajtott:

a) ökör, bika, tehén, ló, tinó és csikó után
b) borjú, szamár és sertés után........................
c) birka, kecske bárány és malac/, után . .

Vámfizetéstől mentesek:
A királyi udvar, annak közvetlen kísérete és az udvarhoz tartozó jármüvek 

és fogatok.
A királyi uralkodóház minden tagja és udvartartásaik.
Az idegen hatalmasságok követei és fogutjaik.
A csász. és kir. hadsereg és magy. kir. honvédség, nemkülönben mindazon 

fogútok, melyek a rendes hadsereg és honvédség hadi és honvédelmi 
czéljaira szükséges bárminemű anyagokat szállítanak, üresen vissza'értük- 
ben is.

Hivatalosan utazó állami és törvényhatósági tisztviselők, továbbá a közbiztonság 
fentartásával megbízott hivatalos közegek, a pénzügyőrök, a fegyenozek, 
foglyok, tolonezok és azokat kísérő személyek s azokat szállító fogatok, 
üresen visszatértükben is.

Az állami javak általában s az azokat szállító fuvarok üresen visszatértükben is. 
A m. kir. postát szállító fogatok és lovak ürescij visszatértük ben is. 
Mindazok, kik az állami törvényhatósági es 

bán tartásával 
vámtárgyakon, 
azokat szá litó

Mindazon fogatok, melyek az államvasutak, állami törvényhatósági vagy köz
ségi utak építésére és fentartására szükséges anyagot szállítanak.

Az országos vagy községi közmunkát teljesítő egyének és fuvarok, nemkü
lönben ujonezozási ügyben eljáró községi előfugatok.

A törvényesen bevett vallásfelekezetek hivatalos működésben eljáró s egyházi 
jelvénnyel ellátott lelkészei.

12. Ugyanezen vallásfelekezetek temetkezési menetei, búcsújáratai ha csoportosan
és egyházi jelvénnyel mennek.

13. A templom, iskola és papiak építésére ingyen kiszolgáltatandó fuvarok.
14. A tűzoltók és fogatjaik midőn a vész helyere sietnek s onnan visszatérnek.
15. Minden mezőgazdasági czélból közlekedő fogatok vagy hajtott állatok azon

határon belül, melyhez tartoznak.
16. A gyalog személyek átalában, akár visznek terhet akár nem
17. A városból kimenő fogatok és
18. Zombori lakosok átalában, ha saját fogataikkal élnek, vagy saját marháikat

be vagy ki hajtják.
19. Vidékiek fogatai a mennyiben zombori lakosoknak a város területén nyert

föld termén) eit beszállítják.
Mindazon egyének és szállítmányok, melyek a fennebbi 5. 6. 8. 9. 10 és 13. 

pont alattiak szerint vámmentesek, megfelelő hivatalos bizonyítvánnyal 
kell biruiok

Kelt Zomborban, 1885. évi április hó 11-én.

4 kr.
3 kr.
2 kr.

községi utak építésével és jókar- 
vagy ezen teendők ellenőrzésével vannak megbízva azon 
melyekr • hivatalos tevékenységük kiterjed, úgyszintén az 
fuvarok.

10.

kihajtandó marhák a kimenetelnél.

1

Nyom. Muzsik és Partlicanál Zomborban.

Hoffmaim Mihály,
polgármester.

Ezen dijszabvány f. 1885. april hó 16-án fog életbe lépni.

Magyar-franczia biztosító-részvény társaság 
Budapesten.

'■rt' -’t' van szerencsénk a t. gazdaközön- 
Ma yar-franczia biztosító-rész vény tarsaság’1-

■ ' kai a legelőnyösebb íeltét«-lek mellett :
ellen, épületekre, ingóságokra, szalma, és szemes ter- 

ellen. nz.m Italáruban kedvelt feltétel mellett, hogv az
20 -ka fizettet k elolegesen. mig a i. . nge’.b tt 

'' llzi *'  yiletve a kártérítési összegből levona
termény után vagy azon felüli kártérítési összeg

' au'aza-t. hat éves biztosításokat oly fe-
' ‘ c.-a.abi, LÓI) fi i Illat fizetnek kihzllkn- az évi fizet-

i 6-k óv, • fe|. 
!"' a 6-ík óv ben nein nagyobb a 

. ' ■ . : ingyen van biztosítva :”an> ‘ro,< zor “állított javakra:
■' »•••• -I l-re. • u .....b.z,„,k Er. aszúiban

kiváló előnyöket ■ ........ .. főieknek, > különösen 
1 kisorsolaeos combinatiok,

' ''d • - '■l' tbiztosit/i-. díjtáblázatokkal kész
kiváló tisztelettel 

lli'iibovszky es Sztrilich 
főügynökök.

5 €.500000-00

azon borderitö szert, mely a 
legtöröttebb és legzavarosabb 
bort is 3 nap alatt kristály
fényessé teszi, a nélkül, hogy 
a borban utóizt, vagy hutel Iá 
zásnál a legcsekélyebb csapa
dékot hagyná az üvegben. Ezen 
szer több pinczében használta 
tott s nagyobb vendéglőkben 
is 2 év óta a legnagyobb si 
kerrel használják. •’ ,,,-es pa 
laczk ára 2 frt 30 kr. Minden 
üveg használati utasítással kül
detik. Megrendelhető: Buda
pesten a ..Munkatárs" kiadó 
hivatala utján : IV. kér. Lipót 
utcza 6. szám, I. em. 12. ajtó.

wooooooooooooa 
KÖLCSÖN 5Vra 

földbirtokra amortisatio utjáni törlesztés 
Kel és pedig 25 évre töke törlesztés 2%'%, 
40 évre 1 _ Jó any.gból épített
hazakra csakis 25 évi törlesztésre kölcsön 
szerezhető H íz kölcsönnél az előirt becslési 
költség előre leteendő. Ugyancsak irodám utján 
közvetíttetik mindennemű gazdasági gépek 
beszerzése, beszerzése lehető legrövidebb idő 
alatt, nemkülönben elvállaltalnak mindennemű 

tőzsdei megbízások 
keresztülvitele, u. m. értékpapírok bevásárlásé 
és eladása a lehető legelőnyösebb feltételek 
és m. rsékelt provisio mellett, — továbbá 
elvállaltalnak megbízások a fővárosban házak 
és nyaralok vetelo es eladására a lehető 
loL-lonvo-ebb visszafizetési feltételekkel; I 
v giil az országos kiállításon résztvevőktől, 
különösen iparosok es kereskedőktől elfo- 
gadtatik megbízás képviseltetés vegeit a 
kiállítás tartamára, úgy czikkeik lapok ut-1 
jani hirdetésére a fővárosi és az összc< 1 
vidi'ki lapokban. - Vidékiektől válasz bélvc 
f kéretik. Tisztelettel Pollák János. 
Budapest, \|| kerepesi-ul 40. sz. I. em. 17 
ajtó. 10-11
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